
Hauser+Endress
The Power of Know How

XA117F-B
Code: a3/07.05
71003659
PTB 01 ATEX 2111

prosonic 
FDU 80, FDU 81, FDU 82, FDU 80F,
FDU 81F

; Sicherheitshinweise für elektrische Betriebsmittel
für explosionsgefährdete Bereiche.

< Safety instructions for electrical apparatus certified
for use in explosion-hazardous areas.

= Conseils de sécurité pour matériels électriques
destinés aux zones explosibles.

> Instrucciones de seguridad de aparatos eléctricos homologados
para su utilización en áreas expuestas a riesgos de deflagración.
Si no entiende este manual, puede pedir un ejemplar en su idioma.

? Istruzioni di sicurezza per apparecchiature elettriche certificate
per l'utilizzo in aree con pericolo di esplosione.
Se il presente manuale non risulta comprensibile potete orninarcene
una copia tradotta nella vostra lingua.

@ Veiligheidsinstructies voor elektrisch materieel 
in explosiegevaarlijke omgeving.
Wanneer u deze handleiding niet kunt lezen, kunt u een in uw
landstaal vertaalde handleiding bij ons bestellen.

A Turvallisuusohjeita sähkölaitteille, jotka on vahvistettu
käytettäväksi räjähdysvaarallisilla alueilla.
Jos et ymmärrä tätä käsikirjaa, voit tilata meiltä käännöksen omalla
kansallisella kielelläsi.

B Säkerhetsföreskrifter för elektrisk utrustning certifierad
för användning i explosionsfarliga områden.
Om du inte förstår denna manual, kan en översatt kopia på ditt eget
språk beställas från oss.

C Sikkerhedsforskrifter for elektriske apparater certificeret
til brug i eksplosionsfarlige områder.
Hvis du ikke forstår denne manual, kan en oversat kopi af den på dit
eget sprog bestilles fra os.

D Instruções de segurança para dispositivos eléctricos certificados
para utilização em áreas de risco de incêndio.
Se não compreender este manual, pode encomendar-nos
directamente uma cópia na sua língua.

E O‰Á„flÂÚ ·Ûˆ·ÎÂfl·Ú „È· ÁÎÂÍÙÒÈÍ›Ú ÛıÛÍÂı›Ú ðoı Â„ÍÒflÌoÌÙ·È„È·
˜ÒfiÛÁ ÛÂ ðÂÒÈo˜›Ú ÏÂ ÍflÌ‰ıÌo ÂÍÒfiÓÂ˘Ì.
¡Ì ‰ÂÌ ÏðoÒÂflÙÂ Ì· Í·Ù·ÌofiÛÂÙÂ Ùo ðÂÒÈÂ˜¸ÏÂÌo Ùoı Â„˜ÂÈÒÈ‰floı
·ıÙo˝, ÏðoÒÂflÙÂ Ì· ð·Ò·„„ÂflÎÂÙÂ ·ð¸ ÙÁÌ ÂÙ·ÈÒÂfl· Ï·Ú ›Ì· 
·ÌÙflÙıðoÏÂÙ·ˆÒ·ÛÏ›Ìo ÛÙÁ „Î˛ÛÛ· Û·Ú.



D Declaração de Conformidade

Com esta Declaração de Conformidade
e o anexo do CE-Mark, o fabricante
Endress+Hauser, Maulburg, Alemanha,
garante que o produto obedece aos
regulamentos da Directiva
EMC 89/336/EEC e Directiva94/9/EC.
A prova da conformidade é
apresentada segundo os padrões
indicadas.

E Mí ·ıÙfiÌ ÙÁÌ ƒfiÎ˘ÛÁ

”ıÏÏ¸Òˆ˘ÛÁÚ Í·È ÙÁ ÛıÌÁÏÏ›ÌÁ ÛfiÏ·ÌÛÁ
CE,
o ‚Â‚·È˛ÌÂÈ Á Endress+Hauser, Maulburg,
√ÂÒÏ·Ìfl· ¸ÙÈ Ùo ðÒo˙¸Ì ÛıÏÏoÒˆ˛ÌÂÙ·È
Û˝Ïˆ˘Ì· ÏÂ ÙoıÚ Í·ÌoÌÈÛÏo˝Ú ÙÁÚ
EıÒ˘ð·˙ÍfiÚ O‰Á„fl·Ú 89/336/EOK ðÂÒfl
HÎÂÍÙÒoÏ·„ÌÁÙÈÍfiÚ ”ıÏ‚·Ù¸ÙÁÙ·Ú Í·È ÙÁÌ
O‰Á„fl·Ú —ÒoÛÙ·Ûfl·Ú ·ð¸ EÍÒfiÓÂÈÚ 94/9/EE.
‘o Aðo‰ÂÈÍÙÈÍ¸ ÙÁÚ ”ıÏÏ¸Òˆ˘ÛÁÚ ‰flÌÂÙ·È
Ï›Û˘ Ù˘Ì ðÒoÙ˝ð˘Ì ðoı ·Ì·ˆ›ÒoÌÙ·È ÛÙÁ
ƒfiÎ˘ÛÁ ”ıÏÏ¸Òˆ˘ÛÁÚ.

> Declaración de conformidad

Por la presente declaración y la
inclusión dela marca CE,
el fabricante Endress+Hauser,
Maulburg, Alemania, garantiza que 
elproducto cumple lo estipulado
por la Directiva CEM 89/336/CEE
y la Directiva 94/9/CE.
La prueba de conformidad se presenta
según las normas expuestas.

? Dichiarazione di conformità

Con questa dichiarazione e con
l’applicazione del marchio CE,
il costruttore Endress+Hauser,
Maulburg, Germania, assicura che il
prodotto è conforme ai regolamenti
della direttiva CEM 89/336/CEE
e della direttiva 94/9/CE.
Prova della conformità è fornita dall’
osservanza degli standard elencati.

@ Conformiteitsverklaring

De leverancier Endress+Hauser,
Maulburg, Duitsland, waarborgt met
deze verklaring en het aanbrengen
van de CE-markering
dat het product overeenstemt met de
voorschriften vandeEMC-richtlijn
89/336/EWG en de richtlijn 94/9/EG.
De overeenstemming wordt door de
genoemde normen bewezen.

A Varmennustodistus

Tällä varmennustodistuksella sekä
CE-merkillä,
valmistaja Endress+Hauser, Maulburg,
Saksa, vakuuttaa, että tuote
on direktiivien EMC 89/336/ETY ja
94/9/EUmukainen.
Näyttö vastaavuudesta on annettu
asiakirjoissa, jotka on listattu
varmennustodistukseen.

B Försäkran om överensstämmelse

Endress+Hauser, Maulburg,
Tyskland försäkrar med denna
försäkran om överensstämmelse och
med CE-märkningen
att produkten uppfyller
bestämmelserna i EMC-direktivet
89/336/EEG och direktiv 94/9/EG.
Överensstämmelsen påvisas genom
givna standarder.



Sicherheitshinweise
für elektrische Betriebsmittel
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Betriebsanleitung
XA117F-B
71003659

PTB 01 ATEX 2111

Zugehörige Dokumentation
Technische Information:
TI 189F

prosonic
FDU 80, FDU 81, FDU 82, FDU 80F, 
FDU 81F

Kennzeichnung nach Richtlinie 94/9/EG: II 2 G

– Gerätegruppe II

– Gerätekategorie 2

– Für explosionsfähige Gemische aus Luft und brennbaren Gasen,
Dämpfen oder Nebeln

Kennzeichnung der Zündschutzart: EEx m II T6...T5

– Explosionsgeschütztes elektrisches Betriebsmittel
nach Europanorm

– Zündschutzart 

– Betriebsmittelgruppe

– Temperaturklasse

Gerätekategorie Explosionsfähige
Gas-Luft-Gemische (G)

Kategorie 1 Zone 0, 1 oder 2

Kategorie 2 Zone 1 oder 2

Kategorie 3 Zone 2
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 XA117F-B Prosonic

EX EX

XA117F-B

Behälter 1
Zone 1

Elektrischer Anschluß des Sensors
PROSONIC FDU8. an das Ansteuer-
und Auswertegerät FMU86x oder FMU9x

FDU8.

Explosionsgefährdeter Bereich

Ansteuer- und
Auswertegerät

Prosonic FMU86x
oder Prosonic S FMU9x

Nicht explosionsgefährdeter Bereich

optional:

entweder direkt oder
über Klemmenkasten

Klemmen-
kasten

(installiert
vom Betreiber)

Externe Stromversor-
gung für Sensoren mit
Heizelement FDU 8.-J..B
U 26.4 V AC oder DC<

EX EX

XA117F-B

Explosionsgefährdeter Bereich Nicht explosionsgefährdeter Bereich

Behälter 1
Zone 1

Ansteuer- und
Auswertegerät

Prosonic FMU86x
oder Prosonic S FMU9x

Behälter 2
Zone 1

optional:
Elektrischer Anschluß von zwei Sensoren
PROSONIC FDU8. an das Ansteuer-
und Auswertegerät FMU86x oder FMU9x

Klemmen-
kasten

(installiert
vom Betreiber)

FDU8.

FDU8.

Externe Stromversorgung

entweder direkt oder
über Klemmenkasten

Nr. 2

Externe Stromversorgung
für Sensoren mit Heiz-
element FDU 8.-J..B
U 26.4 V AC oder DC<
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Prosonic XA117F-B

Sicherheitsrelevante Hinweise für die Installation in explosionsgefährdeten Bereichen:
1.)  Installieren Sie gemäß den Herstellerangaben und den für Sie gültigen Normen und Regeln.
2.) Beachten Sie die Installations- und Sicherheitshinweise der Bedienungsanleitung.
3.) Betreiben Sie den Füllstandssensor nicht außerhalp der elektrischen und thermischen Kenngrößen.
4.) Eine elektrostatische Aufladung des Sensors und der Anschlußleitung muß vermieden werden.

Prosonic FMU860/861/862

Elektrische Kenngrößen: FDU 8.

maximale Sendespannung (FMU86x oder FMU9x zum FDU 8.) U ≤ 55 V

NTC-Versorgungsspannung U ≤ 5,5 V

Externe Stromversorgung für Heizstromkreis (FDU 8.-J..B) U ≤ 26.4 V AC oder DC 

Version ohne Heizelement: FDU 8.- J..A

FDU 80-J..A TA = -20 °C ... +60 °C 0 II 2 G IP68 T6

FDU 81-J..A TA = -20 °C ... +60 °C 0 II 2 G IP68 T6

FDU 82-J.. TA = -20 °C ... +60 °C 0 II 2 G IP68 T6

oder

FDU 80-J..A TA = -20 °C ... +80 °C 0 II 2 G IP68 T5

FDU 81-J..A TA = -20 °C ... +80 °C 0 II 2 G IP68 T5

FDU 82-J.. TA = -20 °C ... +80 °C 0 II 2 G IP68 T5

oder

FDU 80F-J.. TA = -20 °C ... +80 °C 0 II 2 G IP68 T5

FDU 81F-J.. TA = -20 °C ... +80 °C 0 II 2 G IP68 T5

Version mit Heizelement: FDU 8.- J..B

FDU 80-J..B TA = -20 °C ... +40 °C 0 II 2 G IP68 T6

FDU 81-J..B TA = -20 °C ... +40 °C 0 II 2 G IP68 T6

oder

FDU 80-J..B TA = -20 °C ... +60 °C 0 II 2 G IP68 T5

FDU 81-J..B TA = -20 °C ... +60 °C 0 II 2 G IP68 T5

YE RDBK

80 81 82

90 91 92

FDU 80, 80F,
81, 81F, 82

Abschirmung

Für Leitungen
bis 300 m
Klemmenkasten
verwenden

FMU
860/861/862
Meßkanal 1

FMU 862
Meßkanal 2

FDU 80, 80F,
81, 81F, 82

RDYEBKBN

80 81 82

90 91 92

BU Abschirmung

Speise-
gerät

Für Leitungen
bis 300 m
Klemmenkasten
verwenden

FMU
860/861/862
Meßkanal 1

FMU 862
Meßkanal 2



XA117F-B Prosonic

Prosonic S FMU90

YE
9

BK
10

RD
11

FDU80, 80F,
81, 81F, 82

BKYE RD

YE
12

BK
13

RD
14

< 30 m

< 300 m

FMU90

FMU90

Klemmenkasten
(empfohlen für
Kabellängen > 30m)

Anschlussklemmen
für Sensoreingang

Anschlussklemmen
für Sensoreingang 2
(optional)

XA117F-B/00/de/07.05
71003659
FM+SGML 6.0 71003659



Safety instructions
for electrical apparatus certified
for use in explosion-hazardous areas
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Operating Instructions
XA117F-B
71003659

PTB 01 ATEX 2111

Associated Documentation
Technical Information:
TI 189F

prosonic
FDU 80, FDU 81, FDU 82, FDU 80F, 
FDU 81F

Category as per Directive 94/9/EC: II 2 G

– Equipment Group II

– Equipment Category 2

– For explosive mixtures composed of gases, 
mists or vapours

Designation of explosion protection: EEx m II T6...T5

– Electrical apparatus with explosion protection to 
European standard

– Type of protection 

– Explosion group

– Temperature class

Equipment Category Explosive
gas-air mixtures (G)

Category 1 Zone 0, 1 or 2

Category 2 Zone 1 or 2

Category 3 Zone 2
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 XA117F-B Prosonic

EX EX

XA117F-B

Analysing and
Controlling unit

Prosonic FMU86x
or Prosonic S FMU9x

Vessel 1
Zone 1

optional:
Electric connection of the sensor
PROSONIC FDU8. to the
analysing unit FMU86x or FMU9x

Hazardous Area -Hazardous AreaNon

connected directly
or via terminal box

Terminal
box

(applied
by user)

External power supply
for sensors with heating
FDU 8.-J..B
U 26.4 V AC or DC<

FDU8.

EX EX

XA117F-B

Vessel 1
Zone 1

Analysing and
Controlling unit

Prosonic FMU86x
or Prosonic S FMU9x

Vessel 2
Zone 1

optional:

External power supply

Electric connection of two sensors
PROSONIC FDU8. to the
analysing unit FMU86x or FMU9x

Hazardous Area -Hazardous AreaNon

connected directly
or via terminal box

Terminal
box

(applied
by user)

External power supply
for sensors with heating
FDU 8.-J..B
U 26.4 V AC or DC<

box 2

FDU8.

FDU8.



Endress+Hauser 3

Prosonic XA117F-B

Safety notes for installation in hazardous areas:
1.)  Install according to the manufacturer's instructions and any other valid standards and guidelines.
2.) Follow the installation and safety instructions contained in the Operating Instructions.
3.) Do not operate the level sensor outside the specified electrical and thermal parameters.
4.) Avoid charging the sensor and the connecting line electrostatically.

Prosonic FMU860/861/862

Electrical parameters: FDU 8.

Maximum transmit voltage (FMU86x or FMU9x to FDU 8.) U ≤ 55 V

NTC supply voltage U ≤ 5.5 V

External power supply for heating circuit (FDU 8.-J..B) U ≤ 26.4 VAC or DC 

Version without heating element: FDU 8.- J..A

FDU 80-J..A TA = -20 °C ... +60 °C 0 II 2 G IP68 T6

FDU 81-J..A TA = -20 °C ... +60 °C 0 II 2 G IP68 T6

FDU 82-J.. TA = -20 °C ... +60 °C 0 II 2 G IP68 T6

or

FDU 80-J..A TA = -20 °C ... +80 °C 0 II 2 G IP68 T5

FDU 81-J..A TA = -20 °C ... +80 °C 0 II 2 G IP68 T5

FDU 82-J.. TA = -20 °C ... +80 °C 0 II 2 G IP68 T5

or

FDU 80F-J.. TA = -20 °C ... +80 °C 0 II 2 G IP68 T5

FDU 81F-J.. TA = -20 °C ... +80 °C 0 II 2 G IP68 T5

Version with heating element: FDU 8.- J..B

FDU 80-J..B TA = -20 °C ... +40 °C 0 II 2 G IP68 T6

FDU 81-J..B TA = -20 °C ... +40 °C 0 II 2 G IP68 T6

or

FDU 80-J..B TA = -20 °C ... +60 °C 0 II 2 G IP68 T5

FDU 81-J..B TA = -20 °C ... +60 °C 0 II 2 G IP68 T5

YE RDBK

80 81 82

90 91 92

FDU 80, 80F,
81, 81F, 82

Grounding

Use terminal
box for cables
up to 300 m
(981 ft)

FMU
860/861/862
Channel 1

FMU 862
Channel 2

FDU 80, 80F,
81, 81F, 82

RDYEBKBN

80 81 82

90 91 92

BU Grounding

Use terminal
box for cables
up to 300 m
(981 ft)

FMU
860/861/862
Channel 1

FMU 862
Channel 2

power
supply unit



XA117F-B Prosonic

Prosonic S FMU90

YE
9

BK
10

RD
11

FDU80, 80F,
81, 81F, 82

BKYE RD

YE
12

BK
13

RD
14

< 30 m

< 300 m

FMU90

FMU90

Terminal box
(recommended for
cable length > 30m)

Connecting terminals
for sensor input

Connecting terminals
for sensor input
(option)

XA117F-B/00/en/07.05
71003659
FM+SGML 6.0 71003659



Conseils de sécurité
pour matériels électriques
destinés aux zones exposibles
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Mise en service
XA117F-B
71003659

PTB 01 ATEX 2111

Documentation correspondante
Information technique :
TI 189F

prosonic
FDU 80, FDU 81, FDU 82, FDU 80F, 
FDU 81F

Marquage selon directive 94/9/CE: II 2 G

– Groupe d’appareils II

– Catégorie d’appareils 2

– Pour mélanges explosifs d’air et de gaz inflammables,
vapeurs et brouillards

Marquage du mode de protection : EEx m II T6...T5

– Matériel électrique protégé contre les explosions
selon norme européenne

– Mode de protection

– Groupe d’appareils

– Classe de température

Catégorie d’appareils Melanges explosifs
Gaz - Air (G)

Catégorie 1 Zone 0, 1 ou 2

Catégorie 2 Zone 1 ou 2

Catégorie 3 Zone 2
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 XA117F-B Prosonic

EX EX

XA117F-B

Unité d’exploitation
Prosonic FMU86x

ou Prosonic S FMU9x

Réservoir 1
Zone 1

en option
Raccordement électrique de la sonde
PROSONIC FDU8. à l’unité
d’exploitation FMU86x ou FMU9x

Zone explosible Zone explosiblenon

raccordé directement
ou via la boîte à
bornes

boîte à
bornes

(par l’utili-
sateur)

Alimentation externe
pour sonde avec élément
chauffant FDU 8.-J..B
U 26.4 V AC ou DC<

FDU8.

EX EX

XA117F-B

Zone explosible Zone explosiblenon

Résevoir 1
Zone 1

Unité d’exploitation
Prosonic FMU86x

ou Prosonic S FMU9x

Réservoir 2
Zone 1

en option
Raccordement électrique de deux sondes
PROSONIC FDU8. à l’unité
d’exploitation FMU86x ou FMU9x Boîte à

bornes

(installée par
l’utilisateur)

FDU8.

FDU8.

Alimentation externe

raccordement direct
ou via la boîte à
bornes

Alimentation externe pour
sondes avec élément
chauffant FDU 8.-J..B
U 26.4 V AC ou DC<

N° 2
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Prosonic XA117F-B

Conseils de sécurité pour l’installation en zones explosibles :
1.)  Installer d’après les instructions du fabricant et les normes et règles en vigueur.
2.) Tenir compte des conseils d’installation et de sécurité du manuel de mise en service.
3.) Ne pas utiliser la sonde de niveau en dehors des limites nominales électriques ou thermiques.
4.) Eviter le chargement électrostatique de la sonde et du câble de liaison.

Prosonic FMU860/861/862

Grandeurs électriques nominales : FDU 8.

Tension d’émission maximale (FMU86x ou FMU9x vers FDU 8.) U ≤ 55 V

Tension d’alimentation NTC U ≤ 5,5 V

Alimentation externe pour circuit de chauffage (FDU 8.-J..B) U ≤ 26.4 V AC ou DC 

Version sans élt. chauffant: FDU 8.- J..A

FDU 80-J..A TA = -20 °C ... +60 °C 0 II 2 G IP68 T6

FDU 81-J..A TA = -20 °C ... +60 °C 0 II 2 G IP68 T6

FDU 82-J.. TA = -20 °C ... +60 °C 0 II 2 G IP68 T6

oder

FDU 80-J..A TA = -20 °C ... +80 °C 0 II 2 G IP68 T5

FDU 81-J..A TA = -20 °C ... +80 °C 0 II 2 G IP68 T5

FDU 82-J.. TA = -20 °C ... +80 °C 0 II 2 G IP68 T5

ou

FDU 80F-J.. TA = -20 °C ... +80 °C 0 II 2 G IP68 T5

FDU 81F-J.. TA = -20 °C ... +80 °C 0 II 2 G IP68 T5

Version avec élt. chauffant : FDU 8.- J..B

FDU 80-J..B TA = -20 °C ... +40 °C 0 II 2 G IP68 T6

FDU 81-J..B TA = -20 °C ... +40 °C 0 II 2 G IP68 T6

ou

FDU 80-J..B TA = -20 °C ... +60 °C 0 II 2 G IP68 T5

FDU 81-J..B TA = -20 °C ... +60 °C 0 II 2 G IP68 T5

YE RDBK

80 81 82

90 91 92

FDU 80, 80F,
81, 81F, 82

Blindage

Utiliser une
boîte à bornes
pour les câbles
jusqu’à 300 m

FMU
860/861/862
Voie 1

FMU 862
Voie 2

FDU 80, 80F,
81, 81F, 82

RDYEBKBN

80 81 82

90 91 92

BU Blindage

Alimen-
tation

Utiliser une
boîte à bornes
pour les câbles
jusqu’à 300 m

FMU
860/861/862
Voie 1

FMU 862
Voie 2
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Prosonic S FMU90

YE
9

BK
10

RD
11

FDU80, 80F,
81, 81F, 82

BKYE RD

YE
12

BK
13

RD
14

< 30 m

< 300 m

FMU90

FMU90

boîte à bornes
(recommandée pour
longueurs de câble > 30 m)

bornes de
raccordement
pour entrée capteur

bornes de
raccordement
pour entrée capteur
2 (en option)
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Prosonic XA117F-B



XA117F-B Prosonic
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